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MOTORSCHUTZBÜGEL / ENGINE GUARD

Inhalt Content

KAWASAKI Z900
(1973-1976)

Art.Nr. / Item-no.: 5012535 00 02

KAWASAKI Z1000 A 
(1977-1978)

1 700011474 Motorschutzbügel rechts

1 700011473 Motorschutzbügel links

1 700011475 Schraubensatz:

1 Zylinderschraube M10x60

1 Zylinderschraube M10x90

1 Zylinderschraube M12x1,25x60

1 Zylinderschraube M12x1,25x80

2 U-Scheibe Ø10,5

2 U-Scheibe Ø12,5

2 Selbstsichernde Mutter M10

1 Aludistanz Ø20xØ11x7

2 Kunststoffkappe M10

1 700011474 Engine guard right

1 700011473 Engine guard left

1 700011475 Screw kit:

1 Allen screw M10x60

1 Allen screw M10x90

1 Allen screw M12x1,25x60

1 Allen screw M12x1,25x80

2 Washer Ø10,5

2 Washer Ø12,5

2 Self lock nut M10

1 Alu spacer Ø20xØ11x7

2 Plastic cap M10

26
02

21
/2

90
92

3



2

Vorbereitende Maßnahmen / Preparatory actions

Wichtig / Important:

Benötigte Werkzeuge / Required tools

Vor Montage muss jeweils der Auspuff demontiert werden. Hierfür die hintere Befestigungsschraube sowie die Muttern 
am Krümmer entfernen. Des Weiteren muss jeweils die Schraube der unteren Rahmenbefestigung sowie die Gewinde- 
stange der vorderen Rahmenbefestigung entfernt werden, Schrauben entfallen, Gewindeplatte wird wiederverwendet.

Before fitting, the exhaust must be dismantled. To do this, remove the rear fastening screw and the nuts on the manifold. 
In addition, the screw of the lower frame mounting and the threaded rod of the front frame mounting must be removed; 
the screws are omitted and the threaded plate is reused.

Beachten Sie die in Ihrem Land geltenden Zulassungsbestimmungen.
Für den Bereich der BRD gilt: Ein Eintrag in die Fahrzeugpapiere ist nicht erforderlich.

Wir empfehlen, die Montage in einer Fachwerkstatt durchführen zu lassen. Bei der Montage, alle zugänglichen  
Schrauben vorerst nur locker andrehen, sodass eine spannungsfreie Montage gewährleistet wird. Beim Anziehen der 
Schrauben, Anzugsmomente beachten.

We recommend having the installation carried out in a professional workshop. During installation, tighten all accessible 
screws loosely at first to ensure stress-free installation. When tightening the screws, observe the tightening torques.

Achtung / Attention: 
Eine Seite nach der anderen montieren. Ansonsten besteht die Gefahr, dass sich der Motor absenkt!

Mount one side after the other. Otherwise, there is the risk that the engine block change position!

Set Set 2x 2x



3

Montageanleitung / Installation Instruction
1 Rechts unten:
Mit Zylinderschraube M12x1,25x80, 
U-Scheibe Ø12,5 sowie originaler  
Gewindeplatte.

2 Rechts oben:
Mit Zylinderschraube M10x60 von der 
Innenseite. 
Von außen mit selbstsichernder Mutter 
M10 und U-Scheibe Ø10,5.
Zum Schluss die Abdeckkappe fügen.

1 Right bottom:
With allen screw M12x1.25x80,  
washer Ø12.5 and original threaded 
plate.

2 Right top:
With allen screw M10x60 from the 
inside. 
From the outside with self-locking nut 
M10 and washer Ø10.5.
Finally, add the plastic cap.

3 Links unten:
Mit Zylinderschraube M12x1,25x60, 
U-Scheibe Ø12,5 sowie originaler  
Gewindeplatte.

4 Links oben:
Mit Zylinderschraube M10x90 von der 
Innenseite. 
Von außen mit selbstsichernder Mutter 
M10 und U-Scheibe Ø10,5. 
Zwischen Lasche und Rahmen die  
Aludistanz Ø20xØ11x7 fügen.
Zum Schluss die Abdeckkappe fügen.

3 Left bottom:
With allen screw M12x1.25x60,  
washer Ø12.5 and original threaded 
plate.

4 Left top:
With allen screw M10x90 from the 
inside. 
From the outside with self-locking nut 
M10 and washer Ø10.5. 
Insert aluminium spacer Ø20xØ11x7 
between bracket and frame.
Finally, add the plastic cap.
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 Fahrtrichtung /  
driving direction

Fahrtrichtung /  
driving direction 

Achtung / Attention: 
Nach der Montage alle Verschraubungen auf festen Sitz kontrollieren!  
Bitte beachten Sie unsere beigefügten Serviceinformationen.

Control all screw connections after the assembling for tightness! Please notice our enclosed service information.

Weiteres Zubehör auf: / More accessories: www.hepco-becker.de

An der Steinmauer 6 | 66955 Pirmasens | Germany | Tel. +49 6331 1453100 | Fax: +49 6331 1453 120 | Mail: vertrieb@hepco-becker.de

Als weiteres Zubehör verfügbar: / Also available:
Rohrgepäckbrücke / Rear rack tube type
Komplettträger / Complete carrier

Kofferträger / Side carrier


